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Simbolo AVVERTENZA:
Leggere attentamente le sezioni contrassegnate con questo simbolo e osservare le indicazioni, per la sicurezza 
dell’operatore e dell’apparecchio.

Simbolo di rischio di esplosione:
indica che la batteria può esplodere in determinate condizioni, se non maneggiata secondo le direttive indicate 
nel manuale del fabbricante.

Simbolo luogo coperto:
le operazioni precedute da questo simbolo devono sempre essere eseguite in una zona asciutta e coperta.

Simbolo di avvertimento che il carrello si sta muovendo:
Indica che il prodotto imballato deve essere maneggiato con idonei mezzi di sollevamento conformi ai requisiti 
legali.

Apra il simbolo del libro con “i”:
Indica la necessità di consultare il manuale di istruzioni.

Le descrizioni contenute in questo documento non sono vincolanti. La società si riserva quindi il diritto di apportare 

ragioni di miglioramento o per esigenze produttive/commerciali. La riproduzione, anche parziale, del testo e dei disegni 
contenuti in questo documento è vietata dalla legge.

come riferimento e non sono vincolanti per la progettazione e/o l’equipaggiamento.

Apra il simbolo del libro:
Indica all’operatore di leggere il manuale prima di utilizzare l’apparecchio.

Guanti protettivi simbolo:
Indossare sempre guanti protettivi per evitare il rischio di gravi lesioni alle mani.

SYMBOLS USED IN THE MANUAL

SCOPO E CONTENUTO DEL MANUALE
Questo manuale ha lo scopo di fornire al cliente tutte le informazioni necessarie per utilizzare l’apparecchio nel modo più 
adeguato, autonomo e sicuro possibile. Esso comprende informazioni inerenti l’aspetto tecnico, la sicurezza, il funzionamento, il 

DESTINATARI

CONSERVAZIONE DEL MANUALE USO E MANUTENZIONE
manuale uso e manutenzione

PRESA IN CONSEGNA DELLA MACCHINA

PREMESSA
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DATI PER L’IDENTIFICAZIONE

sull’apposita targhetta matricolare.

DESCRIZIONE TECNICA

Questo apparecchio è stato costruito per la pulizia professionale di pavimenti in vinile, da eseguire seguendo le istruzioni. 
L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente per questo scopo.terne o almeno coperte.

USO INTESO – USO PREVISTO

compatte nei settori commerciale, residenziale ed industriale, in condizioni di sicurezza collaudate.

ATTENZIONE: l’apparecchio non è adatto a un uso sotto la pioggia o sotto getti d’acqua.

SICUREZZA

TARGA MATRICOLA

ATTENZIONE: l’apparecchio non è adatto a un uso sotto 
la pioggia o sotto getti d’acqua.

TECHNICAL DATA U/M 1500 S-V

mm 510

rpm 1500

Potenza nominale motore W 1100

Tensione nominale motore V 220 - 240

Hz 50

Massima pendenza superabile pieno carico % 2

Diametro ruote mm 100

mm 610

Altezza della macchina dal carter motore mm 300

Altezza macchina al manubrio mm 1260

mm 545

Peso della macchina (senza serbatoio) kg 35

m 15

m/s2

m/s2 0,7

pA
dB (A) <70

pA dB (A) 1.5

m/s2 <2.5

m/s2 1.5%
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PERICOLO:

• Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni, prima 
dell'uso si prega di leggere e seguire tutte le istruzioni sulla sicurezza 

interessato presso un centro di assistenza competente oppure al 

• 

rete di alimentazione. L’apparecchio deve essere alimentato 
esclusivamente da corrente alternata e con una tensione pari a 
quella riportata nella targa matricola.

• 
terra regolamentare.

• 

contattare immediatamente un tecnico specializzato per ripristinare il 
corretto funzionamento.

• Allacciare l'apparecchio solo ad un collegamento elettrico installato da 

• 
• 

spigoli taglienti.
• 

ALLACCIAMENTO ALLA RETE ELETTRICA
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• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 

o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione 
dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere 

senza sorveglianza.
• 

• 
chiuso.

• 
addestrato.

• 

• 
in grado di sopportare il peso dell’apparecchio.

• 

USO - IMPIEGO

• 

• 
pressione (rischio di corto circuito o di altri guasti di tipo elettrico).

ATTENZIONE:

• 
• 

danneggiate.
• 
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• 
alimentazione dalla presa di corrente.

• 

• 

dalla presa.
• 

• Quando si utilizza l’apparecchio, prestare attenzione ad altre persone e 
soprattutto ai bambini.

• 

• 

• 

• 
catturati nella spazzola e creare attrito.

• 

• 

• 

• 

appositi cartelli segnalatori.
• 

• 
schiacciamenti, piegature o sollecitazioni.
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• 
con la spazzola rotante.

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

sicurezza adeguati (guanti, scarpe, casco, occhiali, ecc...).
• 

dell’apparecchio, accertarsi che non siano dipendenti dalla mancata 

centro assistenza autorizzato.
• 

• 
manutenzione.

• 
autorizzato.

• 

materiali integralmente riciclabili.
• 

centro assistenza autorizzato.
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Simbolo di terra dell’appliance:
Indica il punto di messa a terra dell’impianto elettrico dell’apparecchio.

Simbolo massima pendenza:

SIMBOLI UTILIZZATI SULLA MACCHINA

DESCRIZIONE MACCHINA 

MOVIMENTAZIONE DELL’APPARECCHIO IMBALLATO

d’incapaci etc.

parte per il trasporto futuro.

ATTENZIONE: se il prodotto viene consegnato in contenitori 
di cartone, maneggiare il prodotto imballato con idonei mezzi 

di sollevamento conformi ai requisiti di legge.
COME MUOVERE LA MACCHINA
1. Rimuovere il supporto del pad dalla base (vedere il capitolo 

corrispondente “SMONTAGGIO DELLA SPAZZOLA”)
2. Posizionare la singola spazzola sul pallet per mezzo di uno scivolo
3. Inserire la scatola di cartone e i supporti precedentemente 

conservati

• 
coperture siano posizionati come indicato nel presente manuale uso e 
manutenzione.

• 

• Accessori e ricambi originali garantiscono che l’apparecchio possa 
essere impiegato in modo sicuro e senza disfunzioni.

U/M 1500 S-V

A  mm

B mm 580

C mm 1230
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REGOLAZIONE DEL MANUBRIO - POSIZIONE DI LAVORO

MONTAGGIO TAMPONE

1. 
2. 
3. 

posteriore del corpo basamento
4. 
5. Adagiare sopra il disco trascinatore (3) il tampone
6. 

  

MONTAGGIO SACCHETTO ASPIRAZIONE (VERSIONI V)

1. 
2. 
3. 
4. 

danneggiare il supporto in cartone del sacchetto stesso.
5. Rimontare il carter facendo attenzione che il sacchetto sia completamente al suo interno e non sia 

pizzicato dai bordi

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei 
guanti protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

MANIPOLAZIONE E TRASPORTO DELLA MACCHINA

COMPONENTI DEL MANUBRIO

3. Pulsante presente dell’uomo



IT

1313

MOVIMENTAZIONE DELLA MACCHINA

PREPARAZIONE AL LAVORO

prescelto.

Durante il lavoro alzando lievemente il manubrio la macchina si sposterà verso destra

Durante il lavoro abbassando lievemente il manubrio la macchina si sposterà verso sinistra.

1. 
2. 
3. 
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LAVORO

A FINE LAVORO

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare 
sempre dei guanti protettivi per evitare 
lesioni gravi alle mani.

1. 
2. 
3. 
4. 

persone o alle cose circostanti, ma anche essere protetta da caduta accidentale di oggetti. 

5. 

1. 

2. 
3. 

MONTAGGIO SACCHETTO ASPIRAZIONE (VERSIONI V)
6. 
7. Estrarre il sacchetto di raccolta (2) nel manicotto aspirazione (3) facendo attenzione 

a non danneggiare il supporto in cartone del sacchetto stesso e a non fare 
fuoriuscire la sporcizia al suo interno.

8. 
sacchetto sia completamente al suo interno e non sia pizzicato dai bordi.
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AVVERTENZA:
essere eseguita utilizzando guanti per 
proteggersi dal contatto con soluzioni 
pericolose.

AVVERTENZA: regolare le ruote posteriori e 

irreparabili alla macchina.

SMONTAGGIO SPAZZOLE-DISCO TRASCINATORE

MANUTENZIONE PERIODICA

ESEGUIRE TUTTE LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE IN SEQUENZA:
1. 
2. 
3. 

posteriore del corpo basamento

4. 
5. 
6. 

REGOLAZIONE RUOTINE POSTERIORI - LATERALI
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CONTROLLO DI FUNZIONAMENTO

PROTEZIONI TERMICHE

  

LA MACCHINA VIBRA OD OSCILLA

INDICATORE USURA CARBONCINI MOTORE

basamento, contattare al più presto un tecnico per la sostituzione.
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SCHEMA ELETTRICO UHS 1500 V-S

1 Disgiuntore 8A  

2

4 Filtro di rete

5 Raddrizzatore

6

7

8

Motore 230V 50Hz

10 Plug 16A

1
shuko-1-

2

3

5
RD

WH

VERDE
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SMALTIMENTO

Per smaltire la macchina, portarla presso un centro di demolizione o un centro di raccolta 
autorizzato.

• spazzole

• parti elettriche ed elettroniche *
• parti in plastica (serbatoi e manubri)

distributore di zona.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

prolunga sia stata inserita nella presa di 
alimentazione.

dell’apparecchio.
dell’apparecchio sia stata inserita nella 

elettriche della rete di alimentazione.

dell’apparecchio corrispondano alle 

alimentazione, controllare le informazioni 
tecniche sulla targa seriale.

Assicurarsi che l’interruttore termico 
sul retro del manubrio non sia scattato. 

premere il pulsante interruttore automatico 

funzionamento del motore

necessario fare.

detergente nel serbatoio della soluzione 

se necessario, riempire il serbatoio della 
soluzione.
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Warning symbol:

appliance.

Explosion risk symbol:

the manufacturer's manual.

Covered place symbol:

Warning symbol that the carriage is moving:

Open book symbol with an "i":

reference only, and are not binding as to the actual design and/or equipment.

Open book symbol:
Tells the operator to read the manual before using the appliance.

Protective gloves symbol:

SYMBOLS USED IN THE MANUAL

PURPOSE AND CONTENT OF THE MANUAL

TARGET GROUP

STORING THE USE AND MAINTENANCE MANUAL

ON DELIVERY OF THE APPLIANCE

INTRODUCTORY COMMENT

check must be performed to ensure all the material mentioned in 

prohibition.

2020
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IDENTIFICATION DATA

plate.

TECHNICAL DESCRIPTION

INTENDED USE

SAFETY

SERIAL NUMBER PLATE

The 
appliance must only be used for this purpose.

chassis, and indicates the general characteristics of the appliance, 
in particular the appliance's serial number. The serial number is a 

parts.

- areas.

ATTENTION: The appliance is not suitable for use in the rain, 
or under jets of water.

2121

TECHNICAL DATA U/M 1500 S-V

mm 510

Brush rotations rpm 1500

W 1100

V 220 - 240

Hz 50

% 2

mm 100

Machine length mm 610

Machine height at motor mm 300

Machine height at shaft mm 1260

mm 545

kg 35

m 15

pA dB (A) <70

pA
dB (A) 1.5

m/s2 <2.5

m/s2 1.5%



• 

• 

• 
• 
the aforesaid appliance and not for other appliances.

• 

restore the correct operation.
• 

• 
• 

• 

replaced before reusing the appliance.
• Water splash protection and mechanical resistance must also be 

replaced.
• 
of short circuits or other electrical faults).

E
N

harm to the operator and damage to the appliance.

CONNECTION TO THE ELECTRIC TAKING

2222
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WARNING:
• The appliance can be used by children over 8 years of age and by 

people with limited physical, sensorial or mental, or by people who 
have no experience or the required knowledge, as long as they are 
supervised or after they have been given instruction regarding using 
the appliance safely and they understand the dangers involved 
in using it. Children should not play with the appliance. Children 
should not clean or carry out maintenance operations without the 
supervision of an adult.

• 

• 
• 
• 

• 

• 
not use the appliance on slopes.

• 
mains socket.

• 

• 

from the socket.
• 
• 

to children.
• 

USE

2323
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• When left unattended, the appliance must be protected from 

• 

• 
in the brush and create friction.

WARNING:

• The appliance must not be used or kept outdoors, in damp conditions 

• 

• 

• 

• 
connection.

• 

• 
brush.

• 
• 

• 
• 
• Adapt the speed to the adhesion conditions.
• 

• 

2424
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• 

of the authorised technical assistance centre.
• 

parts from an Authorised dealer and/or Retailer.
• 
• 

• 

• 

• 

• 

2525
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N Appliance's earth symbol:

Maximum gradient symbol:

SYMBOLS USED ON THE APPLIANCE

GETTING TO KNOW THE APPLIANCE

HANDLING THE PACKED APPLIANCE

reach of children, disabled persons, etc.

HOW TO UNPACK THE MACHINE

aside for future transport.

WARNING: if the product is delivered in cardboard 
containers, handle the packed product with suitable 
lifting means that comply with the legal requirements.

.HOW TO MOVE THE MACHINE
1. 

2. 
3. 

HANDLING AND TRANSPORTATION OF THE MACHINE

1. 

2. 

HANDLEBAR COMPONENTS

3.Man present push-button

2626

U/M 1500 S-V

A  mm

B mm 580

C mm 1230
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HANDLEBAR ADJUSTMENT – WORK POSITION

PAD ASSEMBLY

5.Place the pad onto the pad holder (3).

  

SUCTION BAG ASSEMBLY (VERSIONS V)

support of the bag.

rims

WARNING: you are advised to always wear 
protective gloves, to avoid the risk of serious injury to 
your hands

2727
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MANOEUVRABILITY OF THE MACHINE

PREPARING TO WORK

2828

machine, and should therefore not operate the machine near people or obstacles.
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WORK

AT THE END OF WORK

WARNING: you are advised to always 
wear protective gloves, to avoid the risk of 
serious injury to your hands

2929

 

1.Disconnect the plug from the mains socket
2.Wrap it onto the rear brackets

SUCTION BAG ASSEMBLY (V VERSIONS)
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WARNING: This operation must be carried 
out using gloves to protect against contact 
with dangerous solutions.

WARNING: Have the rear and side wheels 

irreparable damages to the machine.

PERFORM ALL MAINTENANCE OPERATIONS IN SEQUENCE

PERIODIC MAINTENANCE

3030

DISASSEMBLING THE BRUSHES-PAD HOLDER

  

REAR - SIDE WHEEL ADJUSTMENT
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TROUBLESHOOTING

3131

THERMAL CUT-OUT

and motor operation.
  

THE MACHINE VIBRATES OR OSCILLATES

MOTOR BRUSH WEAR INDICATOR
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UHS 1500 V-S ELECTRICAL SYSTEM DIAGRAM

3232

1

2

4

5

6

7 Thermal probe

8

230V, 50Hz motor

10 Plug 16A

1

2

3

5

ABRR

Black

Blue

RD Red

WH White
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DISPOSAL
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To dispose of the machine, take it to a demolition centre or an authorised collection centre.

•brushes

•electric and electronic parts*
•plastic parts (tanks and handlebars)

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

to the mains socket.
socket.

appliance has been inserted into the socket 

should correspond to the electrical 
of the appliance correspond to the electrical 

check the technical information on the serial 
number plate.

and if it is, replace it.

Make sure that the thermal breaker on the 

motor operation 

The amount of detergent in the solution tank 
Make sure that the amount of detergent 
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Símbolo de advertencia:

Símbolo de peligro de explosión:

determinadas condiciones.

Símbolo de lugar cubierto:

Símbolo de advertencia carros en movimiento:

legales.

Símbolo del libro abierto con la i:

deben considerarse una simple referencia y no son vinculantes en términos de diseño y equipamiento.

Símbolo de libro abierto:

Símbolo guantes de protección:

SIMBOLOGÍA UTILIZADA EN EL MANUAL

OBJETIVO Y CONTENIDO DEL MANUAL

DESTINATARIOS

CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

RECEPCIÓN DE LA MÁQUINA

ADVERTENCIA PREVIA

asegurarse inmediatamente de haber recibido todo el material 

instrucciones contenidas en el presente manual. En caso de dudas 
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DATOS DE IDENTIFICACIÓN

DESCRIPCIÓN TÉCNICA

USO INDICADO - USO PREVISTO

SEGURIDAD

PLACA DE LA MATRÍCULA

siguiendo las instrucciones. .

pedido de asistencia o compra de repuestos.

cerrados o cubiertos.

ATENCIÓN: La máquina no es apta para usar bajo la lluvia o 
chorros de agua.

DATOS TÉCNICOS U/M 1500 S-V

mm 510

Rotaciones de cepillo rpm 1500

W 1100

V 220 - 240

Frecuencia del motor del cepillo Hz 50

% 2

mm 100

mm 610

mm 300

mm 1260

mm 545

kg 35

m 15

pa dB (A) <70

pa dB (A) 1.5

m/s2 <2.5

m/s2 1.5%



PELIGRO:

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

E
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CONEXIÓN CON LA UNIDAD ELÉCTRICA



• 
PRECAUCIÓN:

• 
• 
• 

E
S
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ADVERTENCIA:
• 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o sin la experiencia o el conocimiento necesario, con la condición 
de que sean supervisados o que hayan recibido instrucciones 
con respecto al uso seguro de la misma y a la comprensión de 
los peligros inherentes al mismo. Los niños no deben jugar con la 

por el usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
• 

• 
• 

capacitado para el uso.
• 

• 

• 

• 

• 

• 

corriente.

USO
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• 

• 

• 

• 
no intencionales.

• 

• 

ATENCIÓN:
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
el cepillo giratorio.

• 
• 

de combustible), deben respetarse las normas de seguridad 

• 
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• 
• 
• 

• 

de seguridad adecuados (guantes, calzado, casco, gafas de seguridad, 
etc.).

• 

autorizado.
• 

• 

• 

• 

fabricada con el empleo de materiales totalmente reciclables.
• 

de asistencia autorizado.
• 

• 
el manual de instrucciones. El uso de otros discos puede comprometer 
la seguridad.
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SIMBOLOGÍA UTILIZADA EN LA MÁQUINA

CONOCIMIENTO DE LA MÁQUINA

DESPLAZAMIENTO DE LA MÁQUINA EMBALADA

DESEMBALAJE MÁQUINA

mantenerlos aparte para un transporte futuro

  
CÓMO TRANSPORTAR LA MÁQUINA
1. 

2. Mediante un plano inclinado, colocar el monocepillo en la plataforma
3. 

MOVIMIENTO Y TRANSPORTE DE LA MÁQUINA

1. 
2. 

3. 

ATENCIÓN: Si el producto se entrega embalado en cajas de 
cartón, desplazar el producto embalado con los medios de 
elevación adecuados, conformes con las disposiciones legales

U/M 1500 S-V

A  mm

B mm 580

C mm 1230
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REGULACIÓN MANILLAR – POSICIÓN TRABAJO

ligeramente separadas.

MONTAJE TAMPÓN

parte trasera del cuerpo bancada

  

MONTAJE BOLSA ASPIRACIÓN (VERSIONES V)

COMPONENTES MANILLAR

1.Palanca de mando interruptor general

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre 
guantes de protección para evitar lesiones graves 
en las manos.
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PREPARACIÓN PARA EL TRABAJO

MANIOBRABILIDAD DE LA MÁQUINA

TRABAJO
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AL FINALIZAR EL USO

TRABAJO

 

2.Enrollarlo en los estribos traseros

  

 

 

MONTAJE DE LA BOLSA DE ASPIRACIÓN (VERSIONES V)

  

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre 
guantes de protección para evitar lesiones 
graves en las manos.
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REALIZAR TODAS LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO EN SECUENCIA

REGULACIÓN RUEDAS TRASERAS - LATERALES

DESMONTAJE CEPILLOS-DISCO DE ARRASTRE

trasera del cuerpo bancada

  ATENCIÓN: Hay que realizar esta operación llevando 
guantes, para protegerse del posible contacto con unos 
materiales y soluciones peligrosas.

 ATENCIÓN: La operación de regulación de las 
ruedas traseras y laterales debe ser llevada a cabo 
por un técnico especializado, para no provocar daños 
irreparables a la máquina.
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LA MÁQUINA VIBRA U OSCILA

INDICADOR DESGASTE CARBONCILLOS MOTOR

PROTECCIONES TÉRMICAS
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ESQUEMA INSTALACIÓN ELÉCTRICA UHS 1500 V-S

1

2

4 Filtro de red

5

6

7

8

Motor 230V 50Hz

10

1

2

3

5

ABRR

Azul

RD

WH Blanco

Amarillo Verde

Verde

Amarillo
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ELIMINACIÓN

autorizado.

•cepillos

distribuidor de zona.

SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

corriente.

del aparato

Motor de cabeza sobrecalentamiento.

en la parte posterior del manillar no se 

funcionamiento del motor

necesita hacer.
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Symbole d’avertissement :

Symbole danger d'explosion :

Symbole d'endroit à l'abri :

Symbole d’avertissement de chariots en mouvement :

Symbole du livre ouvert avec le i :

publication est interdite par la loi. 

fournies à simple titre d'exemple et ne sont pas contraignantes pour le design et les équipements.

Symbole du livre ouvert :

Symbole gants de protection :

SYMBOLES UTILISÉS DANS CE MODE D'EMPLOI

OBJET ET CONTENU DU MANUEL

DESTINATAIRES

CONSERVATION DU MANUEL D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN

PRISE EN CHARGE DE L'APPAREIL

AVANT-PROPOS

interdiction.
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DONNÉES POUR L'IDENTIFICATION

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

UTILISATION ENVISAGÉE – UTILISATION PRÉVUE

SÉCURITÉ

PLAQUE MATRICULE

L’appareil doit être utilisé uniquement dans ce but.

rechange.

ATTENTION : L'appareil n'est pas adapté à une utilisation 
sous la pluie ou sous des jets d'eau.

et prudent est la meilleure garantie contre les accidents et il est 

DONNÉES TECHNIQUES U/M 1500 S-V

mm 510

Rotations de brosse rpm 1500

Brosse de puissance du moteur W 1100

Tension du moteur de la brosse V 220 - 240

Hz 50

% 2

mm 100

mm 640

Hauteur de la machine dans le moteur mm 300

Hauteur de la machine sur l'arbre mm 1260

mm 545

kg 35

m 15

pa dB (A) 70

pa dB (A) 1.5

m/s2 <2.5

m/s2 1.5%



DANGER:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
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RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ



• 

• 

ATTENTION :

• 
• 

• 
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AVERTISSEMENT :
• L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans 

et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou ne disposant pas de l’expérience ou 
des connaissances nécessaires, à condition qu’ils soient sous 
la surveillance d’un adulte ou qu’ils aient reçu des instructions 
concernant une utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
aient compris les dangers inhérents à celui-ci. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien à la 

sans surveillance.
• 

• 
• 

• 

• 
supporter le poids de l'appareil.

• 

UTILISATION
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• 
de la prise secteur.

• 
d'alimentation de la prise.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ATTENTION :

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
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Symbole de mise à la terre de l’appareil :

Symbole de pente maximale :

SYMBOLES UTILISÉS DANS L'APPAREIL

CONNAISSANCE DE L'APPAREIL

MANUTENTION DE L'APPAREIL EMBALLÉ

ATTENTION : si le produit est livré emballé 
dans des boîtes en carton, manutentionner le 
produit emballé à l’aide de moyens de levage 
appropriés et conformes aux lois en vigueur.

DÉBALLAGE DE LA MACHINE

reculer.

TRANSPORT DE LA MACHINE

1. 
2. 
3. 

MANUTENTION ET TRANSPORT DE LA MACHINE

1. 
dans cette position.

2. 

COMPOSANTS DU GUIDON

U/M 1500 S-V

A  mm

B mm 580

C mm 1230
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RÉGLAGE DU GUIDON – POSITION DE TRAVAIL

MONTAGE TAMPON

corps du carter.

des aiguilles d’une montre

  

MONTAGE SACHET ASPIRATION (VERSIONS V)

en carton du sachet.

bords

ATTENTION : il est conseillé de toujours porter des 
gants de protection pour éviter des lésions graves aux 
mains.
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PRÉPARATION AU TRAVAIL

MANEUVRABILITÉ DE LA MACHINE
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EMPLOI DE LA MACHINE

A’ LA FIN DU TRAVAIL

 

ENSEMBLE SAC D’ASPIRATION (VERSIONS V)



F
R

6060

SUIVRE TOUTES LES OPERATIONS DE MAINTENANCE DE COMMANDE.

DÉMONTAGE BROSSES-DISQUE ENTRAÎNEUR

 ATTENTION : porter des gants pour exécuter cette 

avec des matériaux et des solutions dangereuses.

REGLAGE ROUES ARRIÈRE - LATERALES

ATTENTION : L’opération de réglage des roues arrière 
et latérales doit être faite par un technicien agréé, pour 
ne pas endommager la machine irrémédiablement.
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PROTECTIONS THERMIQUES

moteur.
  

LA MACHINE VIBRE OU OSCILLE

INDICATEUR USURE CHARBONS MOTEUR
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SCHÉMA INSTALLATION ÉLECTRIQUE UHS 1500 V-S

1

2
marche 16 A

4

5 Redresseur

6 Enroulement moteur

7

8

Moteur 230V 50Hz

10 Fiche 16 A

1

2

3

5

ABRR

Bleu

Marron

RD Rouge

WH Blanc

Vert
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RÉSOLUTION PANNES

MISE AU REBUT

Procéder à la destruction de la machine auprès d’un démolisseur ou d’un centre de collecte 
autorisé.

Avant de détruire la machine, il faut retirer et séparer les matériaux suivants et les envoyer 
aux centres de collecte et de tri en respectant les normes en vigueur en matière d’hygiène 
environnementale :
•brosses ;

•parties électriques et électroniques* ;
•parties en plastique (réservoirs et guidon) ;
•parties métalliques (leviers et châssis).

(*) En particulier, pour la mise au rebut des éléments électriques et électroniques, s’adresser au 
distributeur local.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

de secteur.

d'alimentation de l'appareil.
rallonge.

matricule.

c'est le cas la remplacer.

du moteur 

de solution.
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INHALTSANGABE

INHALTSANGABE ..........................................................................................................64
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Warnsymbol:

Symbol für Explosionsgefahr:

Symbol für überdachten Ort:

Warnsymbol Stapler in Bewegung:

Das Unternehmen behält sich vor, Änderungen technischer Art und / oder an der Ausstattung vorzunehmen. Die 
Abbildungen sind als reine Beispiele zu betrachten und sind hinsichtlich Design und Ausstattung unverbindlich.

Symbol für Schutzhandschuhe:

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE

ZWECK UND INHALT DES HANDBUCHS

ZIELGRUPPE

AUFBEWAHRUNG DER BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

ÜBERNAHME DES GERÄTS

VORBEMERKUNG

Die Bedienungs- und Wartungsanleitung muss in unmittelbarer 

ergeben sollten, nochmals nachzuschlagen. Falls nötig, steht 
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KENNDATEN

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

BEABSICHTIGTE VERWENDUNG – VORGESEHENE VERWENDUNG

SICHERHEIT

TYPENSCHILD

Das Gerät darf nur für diesen Zweck eingesetzt werden.

konzipiert und gebaut. ACHTUNG: Das Gerät ist nicht zur Verwendung bei Regen 
oder unter Wasserstrahlen geeignet.

TECHNISCHE DATEN U/M 1500 S-V

mm 510

Anzahl der runden rpm 1500

W 1100

Motornennspannung V 220 - 240

Hz 50

% 2

mm 100

mm 610

mm 300

mm 1260

Maschinenbreite mm 545

kg 35

m 15

pA dB (A) <70

pA dB (A) 1.5

Hand Vibrationspegel m/s2 <2.5

m/s2 1.5%
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GEFAHR:

• 

• 

entsprechen. Das Gerät darf nur mit Wechselstrom und mit einer 
Spannung, die der Angabe am Typenschild entspricht, gespeist 
werden..

• 
• 

• 

• 
• 

• 

ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ
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VERWENDUNG UND VERWENDUNG

• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit einer 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderung oder von 
Personen ohne die nötige Erfahrung und Kenntnisse nur unter 
Aufsicht oder nach entsprechender Einschulung in die sichere 
Benutzung des Geräts und bezüglich der damit zusammenhängenden 
Gefahren bedient werden. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug. Die 
vom Benutzer durchzuführende Reinigung und Instandhaltung darf 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• 

oder unleserlich sind.
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ACHTUNG:

• 
• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ACHTUNG:

• 

• 

• 

• 
• 

kennzeichnen.
• 

• 

• 
kommen.

• 
• 
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• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
her.

• 

• 

• 

• 

angegeben.
• 
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KENNTNIS ÜBER DAS GERÄT

HANDLING DES VERPACKTEN GERÄTS

BEFÖRDERN DER MASCHINE
1. 

2. 
positionieren

3. n

Erdungssymbol:

Symbol für maximales Gefälle:

IM GERÄT VERWENDETE SYMBOLIK

U/M 1500 S-V

A  mm

B mm 580

C mm 1230

1. 

2. 
3. 

Palette.
4. 

ACHTUNG: Sollte das Produkt in Kartonbehältern 
verpackt geliefert werden, sorgen Sie dafür, dass das 
Produkt mit geeigneten Hebemitteln, die den geltenden 
Rechtsvorschriften entsprechen, gehoben wird

BEWEGUNG UND TRANSPORT DER MASCHINE

1. 

2. 
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BAUTEILE DES LENKERS

1. 
2. 
3. Totmanntaster

EINSTELLUNG DES LENKERS – ARBEITSPOSITION

Maschine.
PUFFERMONTAGE

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 
6. 

ACHTUNG: Um schwere Verletzungen an 
den Händen zu vermeiden, sollten immer 
Schutzhandschuhe getragen werden.

MONTAGE DES SAUGSACKS (AUSFÜHRUNGEN V)
Zum Einsetzen des Saugsacks sind folgende Arbeitsschritte erforderlich:

1. Stellen Sie sicher ,dass das Netzkabel der Maschine von der Steckdose getrennt wurde
2. 
3. 
4. 

Kartonhalterung des Sacks nicht zu beschädigen.
5. Bringen Sie wieder das Gehäuse an und achten Sie dabei darauf, dass der Sack zur Gänze im 

Fach liegt und nicht an den Rändern eingeklemmt ist
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1. 
2. 
3. 

die Maschine nach rechts.

VORBEREITUNG AUF DEN MASCHINENEINSATZ

STEUERUNG DER MASCHINE

Maschine nach links.
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ACHTUNG: Um schwere Verletzungen an 
den Händen zu vermeiden, sollten immer 
Schutzhandschuhe getragen werden.

MASCHINENEINSATZ

AM ENDE DER ARBEIT

1. 

2. 
3. 

Bei Arbeitsende und vor jeglicher Wartung folgende Maßnahmen durchführen:

1. 
2. 
3. 

Ruheposition
4. 

5. 

FÜR VERSIONEN MIT TASCHE (VERSION V)
6. 
7. 

Fach gelangt.
8. 
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ACHTUNG: Um schwere Verletzungen an 
den Händen zu vermeiden, sollten immer 
Schutzhandschuhe getragen werden.

AUSBAU DER BÜRSTEN-MITNAHMESCHEIBE

REGELMÄßIGE WARTUNG

AUSBAU DER BÜRSTEN-MITNAHMESCHEIBE

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 
6. 

EINSTELLUNG DER HINTEREN - SEITLICHEN RÄDER 

ACHTUNG: Die Einstellung der hinteren und 
seitlichen Räder muss durch einen Fachtechniker 
erfolgen, damit die Maschine keine irreparablen 
Schäden erleidet.
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DIE MASCHINE VIBRIERT ODER SCHWINGT

tauschen.
ABNUTZUNGSANZEIGE FÜR MOTOR-KOHLEBÜRSTEN
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ELEKTROINSTALLATIONSDIAGRAMM UHS 1500 S-V

1

2

4

5

6

7

8

Motor 230V 50Hz

10

1

2

3

5

ABRR

blau

braun

RD rot

WH

grau

gelb



Voldoen aan de vereisten van de volgende richtlijnen:

De persoon die gemachtigd is voor het technisch dossier

Wettige vertegenwoordiger:

TMB s.r.l.

Tel. +39 045-8774299                                                                                                             
Fax. +39 045-8774245                                                                                                      

tmb@tmbvac.it

mod. UHS 1500 S-V

• 
• 
• 
• 
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